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на закупку Преобразователей избыточного даепения с

мембранными раздепителями и капиллярами для нужл ООО
( ГХкD

1. оБщиЕ свЕдЕния
1.1 Наименование

Преобразователи избыточного давления с мембранными
и

1.2 основание това
Основание: Утверждённая годовая заявка на 2023 г. от
25.05.2022r. поз. Ns2l

1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска товара)

Поставляемая продукция должна быть изготовлена в год

поставки или lrредшесrвующий ему и быть новой, ранее не

использованнои.
1.4 Код ТН ВЭД и другие международные коды при

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ[ или

другие
2.оБллсть примЕнЕния

,щатчики избыточного давления с дистанционными
мембранными уплотнениями обеспечивают точные и надежные

измерения перепада давления в самых сложных и опасных

условиях
3. условия ЭКСПЛУЛТАЦИИ

климатическое исполнение по Гост l 299'7-84 -У2;
Темпераryра окружающего воздуха: от -20 до +75'с;

Относительная влажность:. -95Yо при +35"С;

степень защиты по ГоСТ |4254-96 - lP6'7
4. тЕснNIслL4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

4.1 основные техническше ния

Название Краткая характеристика и Ед.
комплектация изм во

4.1 Basic technical rеqцirеmепts
Nаmе of
product

Вriеf description and
completing of equipment

Unit Qty

Преобра-
зователь
избыточного
давления с
мембранными

рt}зделителями
и
капилJUIрами.

диапазон 0-
1000 кРа; Тип

i.чиафрагмы
i"сэндвич" 3"

|300 RF,
|Удlинение
|(метр) 3

Базовая модель: Преобразователь
давления с выносной мембраной.
БАЗоВАя ТоЧНосТЬ: 0,06 %.

Пределы диапазона датчика: l0 и
2400 kPa. Материал мембраны:АISI
3lб L ss. Заполняющая жидкость:
Силиконовое масло. Материаrt
технологических фланцев

i 
переходников и соединение:

iнержавеющtш стtlль AISI З lб L для
j конструкции с двумя уплотнениями.
iБолты прокJIадка: д.пя стандартной

i стати*и-нержавеющая сталь AISI 3 l 6

iGЧДСВ) без прокладок для
iконструкциисд9уц_1_J_цI9_I!1_9]1_цд_цц_-__.

Шт 4

Gauge
рrеSSчrе
transmitter
with
diaphragm
seals and
capillaries.
Range 0-1000
кРа;
Diaphram
type
"sandwich"
3"300 RF,
Extension
(mеtеr) 3.

Base model: Gauge рrеssurе
transmitter with rеmоtе seal.

BASE AсCURAсY 0.06%.

Sensor-span limits: l0 апd
2400 kPa. Diaphragm material:
AISI3lб L ss. Fill fluid:
Silicon oil. Process flanges
adapters material and
connection: AISI з lб L ss for
two seals construction.
Bolts/Gasket: Fог standard
static - AISI 3lб ss (NACE)
without gaskets fоr Мо seals

construction{MWP= 1 бМРа).
Body mаtеriаl and еlеqtгiсаl_______

Pcs.

I.GENERAL INFоRмлтIоN
1.1Nаmе

Очегрrеssurе transmitters with diaphragm seals and

1.2 Basis of
Basis: Approved аппчаl application fоr 2023 dated

05l25/2022 N92l
1.3 Information оп novelý / (рrоdчсtiоп/mапчfасtчrе

of
The delivered products shall Ье manufactured in оr рriоr to

the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously used.

1.4 HS code and other international codes when
ble.

The mапчfасtчrеr of the goods shall provide the HS code

оr оthеr international codes.
2.ScoPE оF USE

Overpressure transmitters with diaphragm seals and

capillaries provide ассчrаtе and reliable differential

рrеSSчrе measurements
conditions.

in the most difficult and dangerous

3. OPERATING coNDlTIoNS
Climatic design as реr GOST 12997-84 -U21'

Ambient aiT tеmреrаtчrе: frоm -20 to + 75 " С;

Relative humidity: - 95О/о at + 35 ' С;
protection aS GOST |4254-96-|р6,7

РеOакцuя 1 процеоура упраФенuя 0окуменmацчей ч запчсямч
сmр. 1ш4

4

оборудования
Кол.

l
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connection: Aluminum alloy
фаrrеl version) % псh. -l4
NPT. Ouфut/Additional
options: HART and 4 to
20mA-Advanced functionality
(includes option R l )/Options
requested Ьу "Additional
ordering code". Hazardous
аrеа certifi cations: combined
АТЕХ, IECEx, FМ Approvals
(USA) and FМ approvals
(Canada). Integгal LCD: TTG
(Through-The-Glass) digital
LCD controlled display. Base
model: Wаfеr diaphragm seal
to ASME Bl6.5. Trшsmitter
side of connection: High
рrеssчrе side. Flange / size:
ASME CL з00 / 3 inch.
Mounting Flange Маtеriаl:
AISI 3lб ss. Extensions
Length and material. Flush:
Diaphragm material AISI 3lб
ss. Seal Surfасе finish:
Sеrrаtеd. Capillary Protection:
AISI 316 L ss аrmочr with
РVС рrоtесtiче сочеr.
Capillary Length:3 m. Fill
Fluid: Silicone oil DC200 10

cSt С40 to 250"С).

(МWР:lб МПа). Материал корпуса и
элекгриttеское соединение :

!lлюминиевый сплав (цилиндрическая
версия) Vz дюйма. -l4 NPT.
Выхо.ц/дополнительные опции:
HART и от 4 до 20 мА-расширенная

функчиональность (включая опцию
Rl)/опции, запрашиваемые в
к,Щополнительном коде закzва).
Сертификаты дIя опасных зон:
комбинированные сертификаты
ATEX,IECEx, FМ (США) и FМ
(Канада). Встроенны й ЖК-дисплей:
TTG (Through-The-G lass) цифровой
ЖК-дисшlей с управлением. Базовм
модель: Безфланцевая

рztзделительная диафрагма по ASME
В l б.5. Сторона подкJIючения
преобразователя: Сторона высокого
давления. Фланеч/размер: ASME CL
300/3 дойма. Материа.п монтажного

фланца: нержавеющая сталь AISI
3l6. УдIинители Дина и материал
заподIицо. Материал мембраны
Нерж. сталь AISI 316. Поверхность

уплотнения: Рифленая. Каплtллярная
защита: броня из нержавеющей стали
AISI З16 L с защитным покрытием из
ПВХ. fuина капилляра:3 м.
Заполняющм жидкость:
Силиконовое масло DC200 l0 сСт(от
-40 до 250'С).

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействии факгорqц внешней среды

J4UNlllE

Средний срок службы приборов 5 лет или более. Каждая позиция

поставляемого оборулования должна быть работоспособной и

обеспечивать предусмотренную производителем

функчиональность в качестве отдельного компонента.
необходимо избегать вредных воздействие, таких как высокая
температура и агрессивная окружающая среда, а также

обеспечивать защиц от механического повреждения при
хранении, транспортировке и упаковц9

5.1 Порядqщ сдачи и приемки
Товар должен приниматься после входного KoHTpoJuI и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по колшIеству, качеству и

комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара

(наличие механических повреждений, видимая леформачия
отдельных узлов и детапей товара и иные подобные явные

признаки повреждений) в соответствии с транспортными и

сопроводительными документами, сертификатами качества

завода-изготовителя. Настоящим, стороны договариваются, что

визуа.пьный осмот товара, произведенный представителем

3аказчика, должен быть абсолютным и окончательным дIя cтopo}I

дIя определения соответствиrI по количеству, комплектности и

внешним признакам сохранности товара при его танспортировке,
продукция должна иметь сертифц_ц_qlh_l__с9__о:!_9f_qlВ..Ц_l4__ЦР__Оf9_Ц-9_Д_Ц_-

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ

4.2 Requirements fоr reliability and раrаmеtеrs uпdеr
the inlluence of епчirопmепtаl factors

The average Iife of devices is 5 years оr mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the mапчfасtчгеr as а

separate component. It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаturе and aggressive
environment, as well as to provide protection against
mechanical damage dчriпg stоrаgе, transportation and

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY AND
АССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 and Рrосеdurе.
The goods shall Ье accepted аftеr incoming conffol and

drawing чр ап act in ассоrdапсе with the contract. The
Счstоmеr accepts the goods according to the quantiý,
quality and completeness of the batch, and extemal signs
of preservation of the goods фrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts

of the goods and other similar obvious signs of damage) in
ассоrdапсе with transport and accompanying documents,

РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацчей u запчсямu
сmр, 2 чз 4

,iI л
:

//

final fоr the раrtiеs to
completeness and external
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сертификачионных испытаний, подтверждающие заявленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
нzrладке и экспJц/атации. Вся сопроводительная документаIшя
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой продукчией.
Поставляемое оборулование должно быть рассчитано на
эксплуатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных

условиJlх в течение установленного срока службы. Маркировка
оборулования должна выполнrIться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также указывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления, Маркировка
должна сохраняться на весь срок шryжбы поставляемого
оборудования. Предlагаемые участником варианты технических
параметров и характеристик оборудования и материалов не

укirзанные в ТЗ, согласовываются дополнительно. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузопо.lryчатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, укz}занным в договоре,
спецификачиях или дополнительных соглашениях к нему, а также
в транспортных, сопроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В с.rryчае, если при приемке товара
после его получения от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/колшtеству, Закщчик
(грузопо.гryчатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Требованшя по передаче заказчику технических и иных
документов.

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (лекларачии) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спецификация основных комплектующих оборудования с

укa}занием производителей, а также приложением сертификатов
соответствия на них;
-,Щокументачия по монтажу, наладке и эксlrц/атации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит
входной контоль, с представителем участника при поJIучении
оборудования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствиrI товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавча с описанием товара, укzIзанием
количества, цены единицы товара и общей суммы;
- транспортная накJIадная, выпущенная на имя грузополучателя,
наименование Заказчика, номер и даты подписания

действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВЛНИЮ
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиЕIная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и

перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок в гryти (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка обqру

certificates of сопfогmitу and certification test rероrts
сопfirmiпg the declared characteristics, accompanied with
installation, adjustment and operation documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed for continuous operation 24 hочrs aday,7
days а week чпdеr specified conditions during the
specified service life. The equipment shall Ье marked in
Russian and English and have clear marking. The
mапчfасtчrеr, batch пчmЬеr and date of mапufасfurе аrе
also indicated. Marking shall Ье maintained fоr the entire
service life of the supplied equipment. The options
proposed Ьу the participant fоr technical раrаmеtеrs and
characteristics of equipment and materials not specified in
the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance ofthe
goods from the саrriеr, the Customer (consignee) shall
check the сопfогmitу of the goods with the information
specified in the contract, specifications оr additional
аgrееmепts to it, as well as in trапsроrt, accompanying
documents, quality certificates of the mапчfасfurеr. If uроп
acceptance ofthe goods аftеr their receipt from the саrriеr
there is а поп-сопfоrmiý of the goods Ьу qualityiquantity,
the Сustоmеr (consignee) shall suspend the acceptance of
the

5.2 Requirements fоr handing-over the technical and
other documents to the сustоmеr.

The Supplier shall provide the following documents
сопfirmiпg compliance of the products with the established
requirements:
- Certificates (declaгations) of compliance with GOST and
safeý requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапчfасturеrs, ,Б well as application of
certificates of сопfогmiý fоr them;
-Documentation for installation, adjustment and ореrаtiоп
in Russian and English; All supplied equipment is subject
to incoming inspection with the participant's rерrеsепtаtiче
whеп receiving the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice (invoice) of the Sеllег with description of the
goods, indication of the quantiф, рriсе of the unit of goods
and total amount;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Customer, the пumЬеr and dates of signing
the existing contract;
- Certificate of origin of the country of goods indicating
the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу йе
mапчfасturеr

6. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS
The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tаrе

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапufасtчrеr, ensuring its complete safety frоm all kinds

Таrе апd

РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацчей ч запuсямч

shall Ье ofa
tгапsit(iп ассоrdапсе with
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осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в tryнкт назначения,
указанный в договоре.

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ УUИЛИ СРОКУ
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРЛНТИЙ

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ

какой-либоне

9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Товар должно быть безопасным при его эксплуатации, хранении,
а также

10. трЕБовлния к количЕству
Ед.Изм.Дпitм Наименование МТР Л.{аmе of goods

шт/рсl Преобразователь избыточного давления с мембранными разделителями и капиллярамИ
/ Gauge рrеssчrе transmitter with diарhц4gm seals and capillaries.

11. пЕрЕчЕнь принятых
Ns / Reduction
l

12. пЕрЕчЕнь
Ns Наименование приложения / Name of appendixes

l

Срок гарантии на поставляемые материалы и оборудование в

соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее 12

месяцев. Время нач€ша исчислениrl гарантийного срока с
момента ввода оборудования в экспJIуатацшо. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с заказчиком, ycTpa}ulтb
любые дефекты в поставляемом оборуловании, матери€шах,
выявленные в течение гарантийного срока. В случае выхода из
строя оборулования участник обязан направить своего
представителя дIя участиrI в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласованиJI порядка и сроков их устанения не

позднее 5 дней со дня получения письменного извещения
зак,вчика. Гарантийный срок в этом случае продIевается
соответственно на период устранения дефектов.

equipment shall Ье delivered at the Supplier's expense. In
case of еrrопеочs shipment of equipment not to the
address, the Supplier shall, at its own expense, fоrwаrd the

to the destination in the contract
7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR

PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS
Wаrrапý period for supplied materials and equipment is in
accordance with the mапufасfurеr's passport, but not less
than 12 months. The wаrrшrtу period starts frоm the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his оwп ехрепsе апd at the time аgrееd with the
Customer, eliminate any defects in the supplied equipment,
materials identified during the wаrrапý period. In case of
equipment failure, the participant is obliged to send his
representative to participate in drawing чр ап act fixing the
defects, agreeing on the рrосеdurе and tеrms fоr their
elimination not later than 5 days from the date of receipt of
the customer's written notice. The wаrrапtу period in this
case is extended ассоrdiпglу fоr the period of elimination
of defects.

8. ЕNЧIRОNМЕNТЛL ЛND SАNIТЛRY
REQUIREMENTS

The shall not cause to the enviTonment.
9. SлFЕтY REQIREMENTS

The goods shall Ье safe dчriпg their ореrаtiоп, storage and

10. REQUIREMENTS FоR QUлNтIтY

4

11. LIST оF лссЕртЕD АввRЕчIлтIоNS
Расш ofthe abbreviation

12. лттАснЕD лррЕNDIхЕS
количество странич/ Number of

насmояulее mехнuческое зqdанuе сосmавлено нg pycckoJl,, u на анелuilскоп,! языксtх. Тексm на русском языке

буdеm превалuроваmь.
ihi, t"cjhni"ol ipecificatioп is compiled iп Russiап апd Eпglish. The text iп Russiqп will prevail

Разработчик:/Dечеlореd Ьу:
З. Кайнаров
Z. rоY

Мастер цеха КИП п А
Е of Instrumentation
Согласовано:/.

А. ýрбонов
А. КчrЬопоч

Начальник службы по управленшю надежностью
Head of ent sеrчiсе

О. Ачилов
о. Achilov

Заместитель главного метролога:
Chief

3. Жалилов
Z. Jalilov

Начальник цеха КИП и А:
iпstrцmепtаtiоп and automationChief of The

Н. Шодиев
N.

Начальник участка цеха КИП и А:
The instrumentation and automationfоrеmап ofS

С. Кадыров
S. Kodirov

Инженер СУМТР:
The Material апd technical rеsоurсе mа ent service:ofЕ

РеOакцuя 1 процеOура управленuя iоt<уменmацuей u запuсямч
сmр. 4ш4

кол-во /(

'Z--
zar-


